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La seance est ouverte a 10 h 20. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient, y compris la question 
palestinienne 

Le President (parle en anglais) : Conformement 
a l’accord auquel il est parvenu lors de ses 
consultations prealables, je considererai que le Conseil 
de securite decide d’inviter, en vertu de Particle 39 de 
son Reglement interieur provisoire, M. Robert Serry, 
Coordonnateur special pour le processus de paix au 
Moyen-Orient et Representant personnel du Secretaire 
general. 

II en est ainsi decide. 

J’invite M. Serry a prendre place a la table du 
Conseil. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil se reunit conformement a l’accord auquel il est 
parvenu lors de ses consultations prealables. 

A la presente seance, le Conseil de securite 
entendra un expose de M. Robert Serry. Je donne 
maintenant la parole a M. Serry. 

M. Serry (parle en anglais) : A present, l’espoir 
renait dans la recherche de la paix au Moyen-Orient. 
Apres des mois de pourparlers indirects, le Premier 
Ministre Netanyahou et le President Abbas se sont 
rencontres les l er et 2 septembre demiers a Washington, 
sous les auspices du President Obama et de la 
Secretaire d’Etat Clinton, pour entamer des 
negociations israelo-palestiniennes directes, et ils ont 
tenu un deuxieme cycle de pourparlers le 14 septembre 
a Charm el-Cheikh et le 15 septembre a Jerusalem avec 
la participation de la Secretaire d’Etat Clinton. Le 
Secretaire general felicite les dirigeants d’avoir fait ces 
premiers pas importants, remercie le President Obama, 
la Secretaire d’Etat Clinton et l’Envoye des Etats-Unis, 
M. Mitchell, pour leur engagement, et il se felicite de 
l’appui personnel qu’ont apporte au processus le 
President egyptien, M. Moubarak, et le Roi Abdallah 
de Jordanie. 

Avant la tenue de ces pourparlers, le Quatuor a 
reaffirme le 20 aout son attachement indefectible a ses 
precedentes declarations, y compris celle du 19 mars a 
Moscou, et a declare que des negociations directes et 


bilaterales qui reglent toutes les questions relatives au 
statut final doivent 

« aboutir a un reglement, negocie entre les parties, 
qui mette fin a l’occupation qui a commence en 
1967 et donne naissance a un Etat palestinien 
independant, democratique et viable coexistant 
dans la paix et la securite avec Israel et ses autres 
voisins ». 

Le Quatuor s’est egalement declare resolu a appuyer 
les parties tout au long des negociations, qui peuvent 
aboutir d’ici un an, et la mise en oeuvre d’un accord. 

A Washington, le Premier Ministre Netanyahou a 
affirme que le President Abbas etait son partenaire 
pour la paix, tandis que le President Abbas a condamne 
la violence et exprime son desir qu’il soit 
defmitivement mis fin au conflit. Les dirigeants ont 
accepte de rechercher une solution sur la base de deux 
Etats pour deux peuples. Ils ont convenu que les 
negociations pouvaient aboutir d’ici un an et que leur 
objectif etait de regler les questions relatives aux 
frontieres, a la securite, aux refugies, a Jerusalem et 
toutes les autres questions fondamentales. Ils ont 
decide de se rencontrer toutes les deux semaines et 
d’elaborer un accord cadre sur le statut permanent. Il 
ne s’agirait pas d’un accord interimaire mais d’un 
accord qui tiendrait compte des compromis 
fondamentaux necessaires a Elaboration d’un traite de 
paix global pour mettre fin au conflit et retablir une 
paix durable entre Israel et les Palestiniens, en creant 
un Etat palestinien democratique et viable aux cotes 
d’un Etat d’Israel vivant dans la securite. Pendant le 
deuxieme cycle de pourparlers, les dirigeants ont 
entame un echange de vues approfondi sur les 
questions fondamentales. 

Le 31 aout, alors que les dirigeants se preparaient 
a lancer les negociations, quatre Israeliens ont ete tues 
presque a bout portant alors qu’ils se rendaient en 
voiture dans la zone C de la Cisjordanie. Cet attentat a 
ete largement condamne. Le Hamas a revendique cet 
attentat ainsi qu’un autre attentat perpetre le 
l er septembre suivant des methodes similaires et qui a 
fait deux nouveaux blesses israeliens. Je salue la 
reaction des deux dirigeants a la suite de cet attentat. 
Le President Abbas l’a condamne, et les forces de 
securite palestiniennes ont mene des interrogatoires et 
apprehende quatre personnes soupijonnees d’etre 
impliquees dans ces attentats. Le Premier Ministre 
Netanyahou a poursuivi les pourparlers directs, 
declarant que si Israel recherche des garanties sur le 


10-53853 



S/PV.6388 


plan de la securite, il ne laissera pas les terroristes le 
dissuader de rechercher la paix. II demeure important 
que chacune des parties cherche de son cote a refrener 
les extremistes qui tenteront de miner le processus 
politique. 

Je tiens a rappeler au Hamas que la voie de la 
non-violence, de 1’unite palestinienne et de 
l’acceptation des principes fondamentaux du processus 
de paix est la seule qui peut permettre de realiser les 
aspirations palestiniennes legitimes. 

II y a neuf mois et demi, le Premier Ministre 
Netanyahou a eu le merite d’instaurer une suspension 
partielle des implantations de colonies, ce qui a eu des 
effets positifs sur le terrain. Le Secretaire general 
s’associe au President Obama, a la Secretaire d’Etat 
Clinton et aux ministres des affaires etrangeres de 
LUnion europeenne pour appeler a une prorogation du 
moratoire qui expire a la fin du mois. En effet, nous 
reaffirmons la position de l’ONU selon laquelle les 
colonies sont illegales au regard du droit international 
et nous renouvelons l’appel lance a Israel par le 
Quatuor pour qu’il gele toutes les activites de 
colonisation, y compris la croissance naturelle, 
conformement a la Feuille de route. Nous comptons sur 
le dynamisme constant du Premier Ministre 
Netanyahou et du President Abbas pour eviter les actes 
de provocation et ceuvrer en tant que partenaires pour 
creer des conditions favorables a la reussite des 
negociations. 

Je souligne egalement l’importance du contexte 
regional. J’encourage les pays de la region a prendre 
des mesures d’appui concretes au fur et a mesure de la 
progression du processus. J’encourage egalement Israel 
et la Syrie, ainsi que le Liban, a reagir de maniere 
positive aux initiatives visant a rechercher un moyen 
de progresser sur les volets regionaux du processus de 
paix. Toutes les parties doivent s’employer a tenir la 
promesse contenue dans l’lnitiative de paix arabe. 

En vue d’evaluer les progres enregistres dans les 
pourparlers israelo-palestiniens et dans le processus 
general de recherche d’une paix juste et durable dans la 
region, le Secretaire general recevra les hauts 
responsables du Quatuor le 21 septembre -mardi 
prochain - puis tiendra une reunion avec les membres 
du Comite de suivi de la Ligue des Etats arabes sur 
TInitiative de paix arabe. 

Les membres du Comite special de liaison se 
rencontreront egalement a New York le 21 septembre 
pour evaluer les progres enregistres et definir la voie a 


suivre dans le domaine economique et en ce qui 
conceme le renforcement des institutions. J’appelle 
l’attention des membres du Conseil sur la conclusion 
enoncee par la Banque mondiale dans le rapport qu’elle 
a presente a la reunion du Comite et selon laquelle « si 
l’Autorite palestinienne maintient ses resultats actuels 
en matiere de renforcement des institutions et de 
prestation de services publics, elle sera bien placee 
pour creer un Etat a tout moment dans un avenir 
proche ». Je partage pleinement cette conclusion. 

Le 29 aout, l’Autorite palestinienne a presente un 
document intitule «Homestretch to Freedom», qui 
trace la voie a suivre pour mener a bien d’ici a aout 
2011 le programme sur deux ans de l’Autorite 
palestinienne visant a preparer les institutions a la 
creation de l’Etat. Elle s’engage a prendre des mesures 
concretes, a definir clairement les roles et les 
responsabilites et a garantir la transparence des 
resultats et la responsabilite effective. Elle donne 
egalement une orientation a l’assistance intemationale. 
Pour soutenir ce programme, il faut regler d’urgence le 
probleme des besoins budgetaires recurrents de 
l’Autorite palestinienne et de la crise croissante de 
liquidites. Je me felicite des engagements pris 
recemment par les donateurs concemant l’apport d’un 
financement supplemental, et j’encourage d’autres 
engagements de ce genre afin de combler le deficit 
serieux qui subsiste en matiere de financement exteme. 

La Banque mondiale et le Fonds monetaire 
international font etat d’une solide croissance 
economique en Cisjordanie et a Gaza cette annee, le 
chiffre prudent de 8 % ayant ete deja avance pour 2010. 
En Cisjordanie, la confiance des milieux d’affaires a 
continue d’etre renforcee par la gestion solide de 
l’Autorite palestinienne et les reformes, appuyees par 
l’aide des donateurs, 1’amelioration des conditions de 
securite, et la diminution des contraintes dont fait 
l’objet la circulation interne des biens et des personnes 
par rapport au debut de 2009. Cependant, la Banque 
mondiale previent qu’a moins que des mesures soient 
prises dans un proche avenir pour surmonter les 
obstacles restants au developpement du secteur prive et 
a la croissance durable, l’Autorite palestinienne 
demeurera tributaire des donateurs, et ses institutions, 
quelque solides qu’elles soient, ne seront pas en 
mesure de soutenir un Etat viable. Cela signifie qu’aux 
efforts de l’Autorite palestinienne pour asseoir les 
fondations de son Etat doit correspondre la cessation 
des mesures d’occupation. 
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A cet egard, nous continuons d’appeler a une 
reduction des incursions, a un assouplissement plus 
important des obstacles a la circulation et a 
l’elargissement des pouvoirs de l’Autorite 
palestinienne en matiere de securite. Le nombre 
d’entraves mises a la circulation dans toute la 
Cisjordanie reste plus ou moins constant: environ 500, 
soit 70 de moins qu’au debut de 1’annee. Pour ce qui 
est des problemes de securite, les forces de securite 
israeliennes ont blesse 22 Palestiniens et en ont arrete 
162 autres au cours de 279 incursions en Cisjordanie, 
pendant lesquelles 6 soldats israeliens ont egalement 
ete blesses. Aujourd’hui, les forces israeliennes ont tue 
un militant du Hamas au cours d’une operation menee 
dans la ville cisjordanienne de Tulkarem. 

Plusieurs arretes de demolition et d’expulsion ont 
ete pris a l’encontre de collectivites palestiniennes de 
la zone C, et nous exhortons les autorites israeliennes a 
ne pas les mettre a execution ou en prendre d’autres. 

La situation a Jerusalem-Est est restee 
generalement calme pendant la periode a l’examen, a 
une exception pres, le 26 aout, lorsque des colons 
israeliens ont tente de penetrer de force dans une 
mosquee du quartier de Silwan a Jerusalem-Est, ce qui 
a declenche des affrontements entre manifestants 
palestiniens et forces de police israeliennes. 

Le statut des quatre membres du Conseil legislatif 
palestinien issus du Bloc du changement et de la 
reforme affilie au Hamas reste indecis, et nous 
appelons a un reglement raisonnable de cette situation 
intenable. Bien que le ramadan se soit deroule sans 
perturbations notables dans la ville, la majorite de la 
population palestinienne ne peut toujours pas se rendre 
a la priere du vendredi dans les lieux saints de 
Jerusalem-Est. Cependant, l’acces a la ville etait mieux 
coordonne cette annee que pendant les precedents mois 
de ramadan, et quelque 80 000 personnes en moyenne 
ont pu franchir les quatre points de controles autorises 
entre la Cisjordanie et Jerusalem-Est chaque vendredi 
du ramadan. 

Je m’emploie toujours en permanence aux cotes 
des parties a amener un changement de dynamique a 
Gaza, dans le cadre de la resolution 1860 (2009). A cet 
egard, la recente poussee de violence s’avere tres 
preoccupante, et ne peut qu’entraver les efforts visant a 
faire avancer la situation. Au cours de la periode a 
l’examen, des groupes d’activistes palestiniens ont 
precede a 10 tirs de roquettes et 22 tirs de mortiers sur 
Israel depuis Gaza, blessant deux Israeliens et frappant 


pres de zones residentielles du sud d’lsrael. Les forces 
israeliennes ont mene 10 attaques aeriennes et 
18 incursions dans Gaza, tuant sept Palestiniens et en 
blessant quatre autres. Trois Palestiniens sont 
egalement morts dans des incidents lies aux tunnels. 

Le 12 septembre, au cours d’un tragique incident 
qui suscite de vives preoccupations, un tir de char 
israelien a tue trois civils palestiniens. Les Forces de 
defense israeliennes ont par la suite reconnu que ces 
trois personnes n’etaient peut-etre pas des activistes. Je 
reitere fermement mon appel au plein respect par 
toutes les parties de leurs obligations de protection des 
civils au titre du droit international humanitaire et au 
retour au calme. 

Je suis en outre profondement preoccupe par le 
deni constant qui est oppose aux droits fondamentaux 
du sergent israelien Gilad Shalit, dont personne n’a pu 
approcher dans la communaute intemationale apres 
plus de quatre ans passes en detention au secret. Nous 
demandons de nouveau a pouvoir l’approcher et 
appelons a sa liberation. 

Pendant la periode a l’examen, 988 camions par 
semaine en moyenne sont entres dans Gaza en 
provenance d’lsrael, ce qui represente une legere 
diminution par rapport a la periode precedente, et 
environ la moitie des volumes hebdomadaires d’avant 
juin 2007. La plupart des importations concernaient 
des produits alimentaires, mais certaines matieres 
premieres et machines a usage industriel ont, penetre 
egalement sur le territoire. La circulation des personnes 
reste severement restreinte. Le commerce via les 
tunnels a diminue pour les produits qui peuvent a 
present franchir les points de passage israeliens, mais 
fonctionne toujours pour d’autres produits. L’Egypte 
poursuit ses efforts destines a neutraliser la 
contrebande d’armes, en fermant un certain nombre de 
tunnels, en mettant au jour les installations et les 
missiles mis en place par des activistes dans le Sinai, et 
en procedant a des arrestations. Le passage de Rafah 
demeure ouvert a des fins humanitaires et pour le 
transfert vers d’autres pays des detenteurs de visas 
etrangers pour les pelerinages religieux. 

L’assouplissement partiel du blocus israelien a 
permis de generer 16 % de croissance a Gaza au 
premier semestre de cette annee. II y a a present 
1 365 etablissements industriels en activite a Gaza, soit 
bien plus que les 117 de 2008, mais le tiers seulement 
des 3 900 qui existaient avant juin 2007. Par 
consequent, si certains progres ont ete realises, les 
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restrictions imposees a l’entree des materiaux de 
construction et aux exportations limitent drastiquement 
la reconstruction par les entreprises privees et le 
relevement du secteur prive. Je pense qu’il est possible, 
et souhaitable, de faire davantage pour assouplir ces 
contraintes, et pour permettre aux Gazaouis de se 
deplacer plus librement, et ce, dans le plein respect des 
legitimes preoccupations israeliennes en matiere de 
securite. Je continue d’appuyer les efforts visant a 
accroitre la presence de 1’Autorite palestinienne aux 
points de passage. 

Je me rejouis que l’on ait considerablement 
avance dans l’approbation de projets intemationaux a 
Gaza, et j’apprecie la cooperation israelienne a cet 
egard. Israel a approuve des travaux de construction 
s’elevant a 100 millions de dollars a Gaza pendant le 
premiers semestre de 2010; seuls 60 millions de cette 
somme etaient destines a des projets de l’ONU. Depuis 
l’annonce de leur changement de politique a Gaza en 
juin, les autorites israeliennes ont approuve 31 autres 
projets de construction, dont 15 millions de dollars de 
projets de I’Office de secours et de travaux des Nations 
Unies pour les refugies de Palestine dans le Proche- 
Orient (UNRWA). 

L’ONU reste en consultation etroite avec 
I’Autorite palestinienne sur les domaines dans lesquels 
des travaux sont prioritaires a Gaza, et elle vient de 
presenter au Gouvemement israelien un programme de 
travaux de construction et de reconstruction sur 
12 mois, pour un budget de 250 millions de dollars. 
J’espere que ce programme de travail sera approuve en 
temps voulu par les autorites israeliennes et que les 
procedures d’entree des materiaux seront simplifiees 
afin d’en permettre la mise en oeuvre. 

S’agissant de la cargaison des trois navires de la 
flottille du 31 mai, on vient de mettre la demiere main 
a un dispositif visant a utiliser les materiaux de 
construction pour des projets de l’ONU a Gaza. Je 
souligne le caractere exceptionnel de ce dispositif. 
Nous restons convaincus que la maniere idoine de 
repondre aux besoins de Gaza est d’emprunter les 
points de passage legitimes. 

L’ONU appuie activement les efforts deployes au 
niveau local pour aplanir les divergences 
intrapalestiniennes au sujet de la perception du 
montant des factures d’electricite, qui sont a l’origine 
d’importantes coupures d’electricite. Apres un accord 
obtenu le mois dernier, les recettes provenant du 
paiement des factures d’electricite ont ete versees a 


l’Autorite palestinienne afin qu’elle puisse acheter du 
combustible pour la centrale de Gaza. En consequence, 
les coupures de courant ont pu etre reduites de moitie. 

Je suis inquiet de ce que les autorites de facto de 
Gaza cherchent a adopter une loi de nature a remettre 
en cause l’independance d’une institution nationale des 
droits de l’homme a Gaza. Depuis la demiere seance 
d’information mensuelle du Conseil (voir S/PV.6340), 
la Commission d’enquete du Secretaire general sur 
l’incident de la flottille du 31 mai 2010 s’est reunie 
pour la deuxieme fois, les 2 et 3 septembre. Le 
15 septembre, le Secretaire general a regu le premier 
rapport sur l’etat d’avancement des travaux qu’il avait 
demande a la Commission. Ce rapport etait de 
caractere essentiellement procedural, expliquant les 
taches a accomplir et les methodes de travail que la 
Commission avait unanimement adoptees afin de 
mener a bien son mandat. 

La Commission a indique qu’elle avait regu de la 
Turquie un rapport interimaire avec annexes et 
documents y relatifs, concemant l’etat des travaux 
d’enquete nationale. La Commission a convenu qu’elle 
discuterait et examinerait les rapports interimaires, une 
fois qu’elle aurait regu le rapport d’Israel. Le 
Secretaire general a declare qu’il attendait avec interet 
l’examen sur le fond de 1’incident de la flottille par la 
Commission. II a ete heureux d’apprendre que les 
reunions de la Commission se passaient dans une 
atmosphere positive et collegiale. 

J’ai deja souligne l’importance de nouveaux 
progres vers une paix regionale. Sur le terrain, la 
situation dans le Golan syrien occupe est restee stable, 
bien que les activites de peuplement se soient 
poursuivies. J’ai le plaisir d’annoncer que, pendant la 
periode a l’examen, une delegation de 220 femmes et 
480 hommes a regu d’Israel l’autorisation de rendre 
visite aux families vivant en Syrie. 

Je passe maintenant a la situation au Liban. Des 
affrontements ont eclate le 24 aout dans le quartier de 
Burj Abi Haidar a Beyrouth, entre partisans du 
Hezbollah et du groupe sunnite Ahbache. Trois 
personnes, dont un haut responsable du Hezbollah, ont 
ete tuees dans des combats de me qui se sont 
rapidement etendus aux quartiers voisins et se sont 
poursuivis pendant plusieurs heures. Des cadres 
d’Ahbache se sont rendus a Damas le lendemain de 
l’incident et ont rencontre des dirigeants du Hezbollah 
par la suite. Les deux parties ont convenu qu’il fallait 
considerer ces affrontements comme un incident isole 
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et ont assure qu’ils ne se reproduiraient pas. Une 
enquete est en cours sur les affrontements; elle a d’ores 
et deja conduit a l’arrestation de 23 personnes. Suite a 
cet incident, le Conseil des ministres libanais a 
annonce qu’il allait renforcer la presence de l’Armee 
libanaise et des forces de securite interieure a Beyrouth. 

Le Premier Ministre, M. Hariri, s’est rendu a 
Damas le 29 aout ou il a rencontre le President Al- 
Assad. Au cours du mois ecoule, les tensions politiques 
se sont accrues au Liban, autour de supputations 
concemant des actes d’accusation que s’appreterait a 
emettre le Tribunal special pour le Liban. Une nouvelle 
seance s’est tenue le 19 aout dans le cadre du Dialogue 
national. Les participants ont convenu de poursuivre le 
debat sur la strategic de defense nationale et de se 
reunir a nouveau le 19 octobre. 

L’amendement apporte a la loi du travail, adopte 
par le Parlement libanais le 17 aout est un pas dans la 
bonne direction s’agissant d’octroyer plus de droits aux 
Palestiniens vivant au Liban. L’ONU attend avec 
interet de voir ces nouveaux droits mis en pratique, 
sous la direction du Ministere libanais du travail. Ces 
changements, bien que tres importants, devront etre 
assortis de mesures supplementaires visant a sortir les 
Palestiniens de la pauvrete. 

L’insuffisance des fonds destines a la 
reconstruction du camp de Nahr el-Bared continue de 
susciter de vives preoccupations, etant donne que 64 % 
des fonds necessaires a la reconstruction complete du 
camp n’ont pas encore ete verses. Nous exhortons les 
donateurs a maintenir leur engagement financier 
genereux a l’appui des efforts de reconstruction, ainsi 
que des activites de 1’UNRWA dans toute la region. 


Je passe maintenant a la situation dans la zone 
d’operations de la Force interimaire des Nations Unies 
au Liban (FINUL). Une explosion s’est produite le 
3 septembre au rez-de-chaussee d’une maison situee 
dans le village de Shehabiyeh, qui a provoque un 
incendie dans deux pieces de la maison et dans un 
garage adjacent. La FINUL a immediatement engage 
une enquete sur 1’incident; elle se poursuit 
actuellement. Au cours de ce mois, les violations 
aeriennes ont ete presque quotidiennes. 

J’en arrive a ma conclusion. Avec la reprise des 
pourparlers de paix, les possibility sont enormes et les 
enjeux eleves. Instaurer la paix ne sera pas facile et 
comporte des risques, mais il serait encore plus 
dangereux de ne pas essayer. Les deux dirigeants ont 
demontre qu’ils en etaient bien conscients. Puisqu’ils 
ont eu le courage de commencer, ils doivent 
maintenant trouver le courage d’avancer et faire appel 
a leur sagesse et a leurs qualites d’hommes d’Etat pour 
conduire leur gouvemement et leur peuple vers un 
accord de paix. 

Notre tache a tous est d’appuyer ces negociations 
et de maximiser les chances de succes. Le consensus 
international est entier derriere ce processus et doit 
rester fort pour veiller a ce qu’il aboutisse. Le 
Secretaire general continuera de s’acquitter pleinement 
de ses responsabilites en la matiere. 

Le President (parle en anglais ) : Je remercie 
M. Serry de son expose. 

Conformement a l’accord auquel le Conseil est 
parvenu lors de ses consultations prealables, j’invite a 
present les membres du Conseil a poursuivre le debat 
sur la question dans le cadre de consultations. 

La seance est levee a 10 h 45. 
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